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TEST DE PLASARE

PORTUGHEZĂ A2.2
I. Complete com o Pretérito Perfeito Simples do Indicativo (10p): 

1.                   (tu – falar) com ele? 2.                 (eu – ouvir) as notícias. 3.             (vocês – comprar) os bilhetes? 4.                 (dormir – o senhor) bem? 5.                   (nós – pagar) as contas. 6. Os meus vizinhos             (fazer) muito barulho. 7. O João não          (querer) ir ao cinema. 8. Ele                 (pôr) os óculos para ler o jornal. 9. Não             (eu - poder) vir com vocês à festa. 10. Ontem                     (nós – ver) o professor no café.

II. Pretérito Perfeito Simples ou Pretérito Perfeito Composto? (10p)

1. Desde que a escola                   (abrir),                  (ter) muitas inscrições. 

2. Ela não                 (descansar) nada desde que o bebé                 (nascer). 

3. Desde que eu                   (ir) ao médico,                       (estar) melhor. 

4. Eu não                      (ver) a Ana desde que ela                  (ficar) doente. 

5. Desde que o Verão                     (começar),                  (fazer) muito calor.

III. Ponha os verbos entre parênteses no Futuro Simples do Indicativo (5p):
1.                   (ser) que vai nevar? 2. O professor                  (estar) doente? 

3. Os alunos                (passar) o exame de certeza. 4. O café ainda                (ficar) aberto até à meia-noite. 5. Eu                  (ter) cuidado do cão.

Agora passe estas formas verbais ao Mais-Que-Perfeito do Indicativo, guardando as pessoas e os números originais (5):

1.                              2.                          3.                         4.                          5.                     .

IV. Traduza para português (20p):

1. Era ora cinci când am plecat de acasă. 2. Alaltăieri te-am văzut la teatru, dar te-ai făcut că nu mă vezi. 3. Propunerile pe care le-au făcut erau interesante, însă nimeni nu şi-a dat seama de asta. 4. În timp ce beam o cafea, am auzit un zgomot ciudat. 5. Trebuia să mă întâlnesc cu unchiul meu în parc; fixaserăm întâlnirea la patru. 6. De când mă aştepţi?

– Te aştept de un sfert de oră? 7. Ne-ai dat o explicaţie, iar noi am crezut că este suficient.

8. Pe vremuri purtam ochelari, acum nu mai port. 9. Nimeni nu ştia să vorbească portugheză, de aceea n-am înţeles nimic. 10. Nu a putut rezolva această problemă singur, nu l-a ajutat nimeni.

V. Substitua o complemento direto/indireto pelo pronome correspondente, fazendo as alterações necessárias (20p):

1. Viram a Maria entrar na farmácia. 2. Nunca mais voltei a ver o Rui. 3. Já fizeste a tradução? 4. Contaram aos pais o que aconteceu. 5. Disseram aos seus amigos a notícia.

6. Enviaram a encomenda à mim. 7. Põe a fruta em cima da mesa! 8. Quem abriu a porta ao Pedro? 9. Estudaram a lição com muita atenção. 10. Vou comprar o jornal. 

11. Emprestaste o teu manual àquele estudante? 12. Eles emprestaram o carro ao filho. 13. Já mostraste as fotografias aos miúdos? 14. Ainda não paguei a renda ao senhorio.

15. Pagaste a renda ao senhorio? 16. Mandei uma carta á minha avó. 17.Vou ao aeroporto buscar os meus primos. 18. Acordámos os miúdos às sete da manhã. 19. Não quiseram ver esta peça de teatro. 20. Também levaram o Carlos e o Pedro ao cinema.
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